ASADI TUSI
Article by Djalal Khaleghi-Motlagh

Encyclopaedia Iranica

Published: December 15, 1987
Last Updated: September 11, 2018

ASADI TUSI

ASADI TUSI, ‘ALI B. AHMAD, (b. ca. 390/999-1000, d. 465/1072-73), poet,
linguist and copyist, from Tus in Khorasan (see the colophon of al-Abnia, in his
own hand; Asadi was his lagab or takallos, see Garsasp-nama, ed. H. Yagma,
pp. 14, 477). His konya is given as Abll Nasr in Majales al-mo’menin and Majma“
al-fosaha’ (1, p. 283) and as Abtt Mansir in the introduction to the Logat-e fors
(ms. dated 1303/1885-86). Little is known about Asadr’s life. He spent his first
twenty years in Tus; in the 410s, and 420s we find him serving as a poet at the
court of the Daylamite Abu Nasr Jastan, where in 447/1055-56 he copied the
Ketab al-abnia ‘an haqa’eq al-adwia of Abt Mansur Mowaffaq Heravi (q.v.).
Later he went to Nakjavan where in 458/1065-66 he finished the epic Garsasp-
nama, which he dedicated to Abt Dolaf, Nakjavan’s ruler. He is last referred to
at the court of the Shaddadid Manucehr of Ani. Qazi Nurallah (Majales al-
mo’'menin, 12th majles) and Majma‘ al-fosaha’ (loc. cit.) give Asadil a Persian
royal lineage and claim that Sultan Mahmud of Gazna commissioned him to
versify the Sah-nama, but because of advanced age, he encouraged “his pupil”
Ferdowsl to undertake the task; then at the end of FerdowsT’s life, when four
thousand bayts of the Sah-nama still remained to be completed, the teacher
hastened to the aid of his student and, in a single twenty-four hour period,
completed the work (DawlatSah, ed. Browne, pp. 35-36, cf. pp. 49-50). This
unfounded story led H. Ethé and E. Browne to believe that there had been two
Asadis: One who was the author of the Monazarat, and another, his son, who
was the author of the Logat-e fors and the GarSasp-nama, and the copier of the
Ketab al-abnia (Safa, Adabiyat 11, pp. 404-05).
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Asad?’s works are as follows: 1. Monazarat (Debates). Five of these are extant;
they represent a form of gasida, unprecedented in Arabic or New Persian
(though not in Pahlavi, where a fragment of this type, “Draxt 1 astur1k,” exists):
“Arab o0 ‘ajam, Mog o mosalman, Neyza o kaman, Sab o riiz, Asman o zamin.”
The first monazara, “Arab o ‘ajam,” deals with the superiority of the Iranians
over the Arabs; the second, “Mog o mosalman,” is about the superiority of the
Muslims over the Zoroastrians and is a clear anti-SoGibiya statement. The
contradictory themes of these two monazaras led some scholars to doubt the
attribution of the first to Asadi (Foruzanfar, Sokan wa sokanvaran, p. 452 n. 1;
Dehkoda, “Asadi,” p. 2272 n. 3.). It may be that Asadi, like others, reasoned that
an Iranian Muslim was superior to an Arab Muslim, but a Muslim, whatever
his nationality, was superior to an Iranian Zoroastrian. (For the remaining
three monazaras see Majma“ al-fosaha’ 1, pp. 288-96, and Foruzanfar, op. cit.,
pp. 449-53.)

2. Garsasp-nama. Asadi began this work in about 455/1063 in Nakjavan at the
request of Mohammad b. Esma‘ll Hessi (or Hesnl), the vizier of Abt Dolaf
Saybani, and his brother Ebrahim. He finished it in 458/1065-66 and dedicated
it to the amir. It is composed of approximately 9,000 bayts in the motaqareb
meter (motamman magqsur or makduf). The oldest existing manuscript (BM Or.
2780) was copied in Safar, 800/0October-November, 1397, by Mohammad b.
Sald b. Sa‘'d Hafez Qar1 and contains about 7,000 bayts. The work relates the
adventures of Garsasp, Rostam’s grandfather and descendent of Jamsid who
entered the service of Zahhak. The accounts in the Tarik-e Sistan (pp. 1-7,
35-36) and the Mojmal (pp. 2-3) of a prose work entitled Ketab-e Garsasp or
Akbar-e Garsasp by Abu’l-Mo’ayyad Balki indicate that this was the source for
the versified Garsasp-nama. It seems that Asadi tried, with little success, to
portray Garsasp as a hero greater than the Rostam of the Sah-nama. Asadr’s
main concern is versification, so individual lines take precedence over the
story. He employs archaic Persian terms as well as Arabic phrases; Asadi the
poet, the linguist, the philosopher, and the Arabist all appear, but the maturity,
wisdom, patriotism, and weltanschaung of the Sah-nama are missing.

3. Logat-e fors. This lexicon, composed to define the unfamiliar phrases found
in Darl poetry for the people of Arran and Azarbaijan, is the oldest extant
Persian dictionary based on examples from poetry. We are indebted to it for
preserving fragments of information concerning the names of some of the
poets of the 4th/10th century. Several very different manuscripts exist in Iran
and elsewhere. The oldest seems to be at the Malek Library in Tehran (dated
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722/1322). The introduction to a manuscript dated 1302/1884-85 states that
Asadi composed the book at the request of “his son,” Ardasir b. Daylamsopar
Najmi (q.v.), whom he refers to as the poet hakim-e jalil-e awhad.

See also Garsasp-nama, Logat-e fors.

BIBLIOGRAPHY

See also Garsasp-nama, ed. Cl. Huart (with tr. up to line 2543), Paris, 1926; ed
H. Massé, following Huart’s tr., Paris, 1951.

Logat-e fors, ed. ‘A. Eqbal, Tehran, 1319 $./1940; ed. M. Dabirsiaqi, Tehran, 1336
S./1957.

Abu Mansur Heravi, al-Abnia ‘an haqayeq al-adwia, ed. Fr. R. Zeligmann,
Vienna, 1859; ed. A. Bahmanyar and H. Mahbubi Ardakani, Tehran, 1346
S./1967-68.

Qatran Tabrizi, Divan, ed. M. Nakjavani, Tabriz, 1333 $./1954-55.

Mojmal, Bodleian, Elliott Collection 37, the 18th section containing the
monazarat. Majma“ al-fosaha’l, pp. 283-352.

A. Kasravi, Sahriaran-e gomnam, Tehran, 1335 S./1956.
B. Forizanfar, Sokan wa sokanvaran, 2nd ed., Tehran, 1350 S./1971, pp. 438-91.

Dehkoda, s.v. “Asadi.” D. Safa, Hamasasara’ dar Iran, 3rd ed., Tehran, 1351
S./1972.

Idem, Adabiyat 11, pp. 403-21.

H. Ethé, “Uber persische Tenzonen,” Verhandlungen des fiinften Orienralisten
Congresses, Berlin, 1881, pp. 48-135.



https://www.iranicaonline.org/articles/garsasp-nama

(3

@\ ASADI TUSI | Djalal Khaleghi-Motlagh

Geiger and Kuhn, Grundr. Ir. Phil. 11, pp. 226-28.
Browne, Lit. Hist. Persia 11, pp. 148-52, 272-74.

K. I. Chalkin, “Asadi starSil i Asadi mladsii,” Sb. Ferdousi, Leningrad, 1934 pp.
119-60.

M. Mole, “Garshasp et les Sagsar,” Clio 3, 1951.
Idem, “L’épopée iranienne apres FirdosL,” Clio 5, 1953, pp. 377-93.

E. E. Bertel’s, “Pyatoe munazare Asadi Tusskogo,” Uchenye Zapiski Instituta
Vostokovedeniya 19, 1958, pp. 55-88.

Rypka, Hist. Iran Lit., pp. 162ff.

Dj. Khaleghi-Motlagh, “Asadi Tus1,” Majalla-ye Daneskada-ye adabliyat o ‘olume-
ensani-e Danesgah-e Ferdowst, 2536 = 1356 $./1977, no. 4, pp. 643-78; 2537 =
1357 §./1978, no. 2, pp. 68-130.

Idem, “Gardes$-1 dar Gar$asb-nama,” Iran Nameh 1/3, 1362 S./1983, pp. 383-433,
4, pp. 513-59; 2/1, 1362 $./1983, pp. 94-147.




